Khmer Romanization Table
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Khmer
Khmer
Consonants
Full Form  Subscript Romanization
A ] k
2 g kh
a g g
ur ") gh
f u} n
&
o a ¢
L 0 ch
o
1 g j
n oy} jh
m g or g i
1 g t
v g th
2 [ d
n o) dh
an o n
f ‘%J 1
U o th
Vowels
Independent  Romanization
[ i
§) i
2 u
%or 2 a
h e
9] ai
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Vowels
Dependent Ro ization Dependent Romanization
] Oa 9 Oua
oo DaO 18 Doe
ob Dao mj Oya
fio niao t Ca Oia
o oa 1o Oe
gl Dao {o Dae
2 oi o Dai
& of im Oo
) oy 1o Dau
o oy 8] Dam
f,ZI Ou s Oah
g o o: oa
Diacritical Marks
Vernacular Alternative Romanization
] 9 # (hard sign)
i 0 / (soft sign (prime))
E j4u]
3] 0° (circle above)
] o’ (alif)
8 0¢ (ayn)
a] 0" (dot above)

Notes

1. In the consonant portion of this romanization table, the special character © shows the position
of a Khmer script character below which a subscript character is written. A subscript character is
always romanized after a full form character, without an intervening vowel, as in ﬁgﬁ" (krakhvdk).

2. When (D (%) occurs with a subscript character, the lower element is omitted, as in M (A). When
€0 occurs as its own subscript, it takes the full form (0, as in ﬁgﬁ (karina). Otherwise, the subscript

has the form of the lower element alone, as in 2 (khii).

3. The consonant U (p), followed by the vowel 1 (@), takes the special form q.
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4.

10.

In the vowel columns, O shows the position of the consonant relative to the vowel. This applies
to both the Khmer vernacular and to the romanization columns. It should be noted that O in the
Khmer vernacular column can also represent a final consonant with no vowel following, in which
case it is romanized simply as O , as in i (dab).

The consonants ° (m), and ¢ (k) are always preceded by a vowel, but, being finals, never
themselves bear a vowel. Vowels other than a may precede them, as in l‘{' (tum), WJe (seh).
The diacritics ” and * are romanized by # and / respectively, immediately following the
consonant they modify. They have the alternative form when they co-occur with one of the
superscript vowels <, ¥, ¥, and % . When § co-occurs with one of the superscript vowels and
with one of the consonants &, [, ¥, &3, §, ¥, or U, it is romanized as # , as in § (p#7). When g
co-occurs with one of the superscript vowels and with one of the consonants &, U, or &, it is
romanized / , as in t? (s/7). Otherwise, | represents the vowel u, as in l-,Iﬁ (mun).

The diacritics 0°, 0°, 0¢, and O° in Lhe romanization column are, placed after the last letter of
the word in which they occur, as in r"y{[ﬁ uf (ksarriy®); B (cah’); § (1a; o8 (qatman’).

Conventional signs are: J, romanized by repeating the preceding word or phrase; 7U% romanized
as.lL ; 7U7, romanized as .p. ; - , romanized by means of a hyphen ( - ); §, romanized by means
of acolon (:),and 7 and 7, romanized by means of a period ( . ). The signs & and ew are
omitted in romanization.

The numerals are: o (0), a (1), o (2), o (3), € (4), & (5), » (6), & (7), & (8), and « (9).
Khmer words are not written separately and spacing occurs only after longer phrases. When

romanizing, the shortest written form which can stand alone as a word is treated as such. This
applies also to Pali and Sanskritloan-words. Other loan-words are divided as the original language.

SPECIAL CHARACTERS AND CHARACTER MODIFIERS IN ROMANIZATION

Special Characters Name USMARC hexadecimal code
4 soft sign (prime) A7
> alif AE
¢ ayn BO
4 hard sign (double prime) B7
Character Modifiers Name USMARC hexadecimal code
o grave El
il acute E2
B circumflex E3
f tilde E4
a macron ES
u] breve E6
a] dot above E7
) circle above EA
u] dot below F2
] circle below F4
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